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DE: Maximale Gesamtbelastung von 300 kg nicht tUberschreiten. Ausziehbare Ablage mit maximal 10 kg belasten. Lasten
gleichmaRig auf den Ablageflachen verteilen. Produkt auf einem ebenen, tragfahigen Untergrund aufstellen. Nach der
Montage alle Schraubverbindungen regelmaBig auf festen Sitz prifen. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Finger
beim Ausziehen und Einschieben der Ablage vor Quetschstellen schiitzen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschlieBlich im
Innenbereich!

BG: He npeBuwaBanTe MakCMManHoToO obLio HaToBapBaHe oT 300 kr. HaToBapBanTe naternsauwaTa ce noauua c
MakcuMyM 10 Kr. Pasnpenensiite Te)XXeCcTUTE paBHOMEPHO BbPXY padToBeTe. [NocTaBsaiTe NPoAyKTa BbPXY paBHa U
cTabunHa NoBbpxHOCT. Cnen MOHTaXka pefoBHO NpoBepsiBaiTe BCUYKM BUHTOBU BPb3KMW 3a 34paBo 3aTsAraHe. He
M3MoJsi3BaliTe KaTo MOMOLLHO CTbMNaso uin cTbnba. Ma3eTe NpbCTUTE CM OT NMpULLMNBaHe NpU U3TerasHe n npmbrupaHe Ha
nonuua. isnonseanTe TO3M apTUKY CaMO B 3aKpUTK NoMeLLeHUs !

DK: Maksimal samlet belastning pa 300 kg ma ikke overskrides. Udtraekkelig hylde ma belastes med maksimalt 10 kg.
Fordel belastningen jeevnt pa hylderne. Placer produktet p& et plant, baeredygtigt underlag. Kontroller regelmaessigt, at alle
skrueforbindelser er faste efter montering. M3 ikke bruges som stige eller trappestige. Beskyt fingrene mod klemfare ved
udtraekning og indskub af hylden. Brug kun denne artikel indendgrs!

EN: Do not exceed a maximum total load of 300 kg. Load the extendable shelf with a maximum of 10 kg. Distribute loads
evenly across the shelves. Place the product on a level, stable surface. After assembly, regularly check all screw
connections for tightness. Do not use as a step or ladder. Protect your fingers from pinching when pulling out or pushing in
the shelf. Use this item indoors only!

ES: No exceda la carga total mdxima de 300 kg. Cargue la bandeja extraible con un méximo de 10 kg. Distribuya las
cargas uniformemente sobre las superficies de almacenamiento. Coloque el producto sobre una superficie nivelada y
resistente. Revise regularmente que todas las conexiones de tornillos estén firmemente ajustadas después del montaje. No
utilice como escalera o peldano. Proteja los dedos de posibles puntos de pellizco al extraer y volver a insertar la bandeja.
iUtilice este articulo Unicamente en interiores!

Fl: Enimmaiskuormitus 300 kg ei saa ylittda. Vedettdvaa hyllya saa kuormittaa enintdan 10 kg. Kuorma on jaettava
tasaisesti hyllytasoille. Aseta tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Tarkista kaikki ruuviliitokset saannéllisesti asennuksen
jalkeen, ettd ne ovat tiukasti kiinni. Ei saa kayttaa askeltelineena tai tikapuina. Suojaa sormet puristumiselta hyllya ulos
vedettaessa ja sisaan tyonnettdessa. Kayta tata tuotetta ainoastaan sisatiloissa!

FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 300 kg. Ne charger I'étagere coulissante qu'avec un maximum de 10
kg. Répartir les charges uniformément sur les surfaces de rangement. Installer le produit sur un sol stable et porteur.
Vérifier régulierement le serrage de toutes les vis aprés le montage. Ne pas utiliser comme escabeau ou échelle. Protéger
les doigts contre les risques de pincement lors de I'extension et de la rétraction de I'étagére. Utilisez cet article
exclusivement en intérieur !

GR: Mnv unepBaivete To HEYLOTO OLVOALKS @opTio Twv 300 kg. TomoBeTrioTe PéyLoTo Bdpoc 10 kg atnv cupduevn
emedvela. Katavelpete Ta popTio opoldUop@a OTLG EMPAVELEG TOTOOETNONG. TonoBeTrHOTE TO NMPOIOY o€ enimedn Kalt
QVOEKTLK eMEAveLN. EAEyXETE TAKTIKA OAEC TIC BLOWTEG OLVEEDELG Yia oTaBepr epapuoyr HETA T ouvapuoAdynon. Mnv
xpnotuonote{te wg Bordnua avdédou r okdAa. MpooTaTtedeTe TA 6AXTUAA ToC amd METELC KATA TNV EMEKTACN KAl TNV
EMAVAPOPA TNG ETPAVELNG. XPNOLUOTIOLE(TE QLTS TO AVTIKE(UEVO UOVO OE EOWTEPLIKS XWpPO!

IT: Non superare il carico totale massimo di 300 kg. Caricare il ripiano estraibile con un massimo di 10 kg. Distribuire i
carichi uniformemente sulle superfici dei ripiani. Posizionare il prodotto su una superficie piana e portante. Dopo il
montaggio, controllare regolarmente che tutte le viti siano ben serrate. Non utilizzare come scaletta o ausilio per salire.
Proteggere le dita da possibili schiacciamenti durante I'estrazione e I'inserimento del ripiano. Utilizzare questo articolo
esclusivamente in ambienti interni!

HR: Maksimalno ukupno opterecenje ne smije prelaziti 300 kg. Izvlacivu policu opteretiti maksimalno do 10 kg. Teret
ravnomjerno rasporediti po policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu podlogu. Nakon montaze redovito provjeravati
¢vrstocu svih vij¢anih spojeva. Ne koristiti kao pomocéno sredstvo za penjanje ili ljestve. Prilikom izvlac¢enja i uvlacenja
police zastitite prste od ukljestenja. Ovaj proizvod koristiti isklju¢ivo u unutarnjim prostorima!

LT: Neparsniedziet maksimalo kopéjo slodzi 300 kg. Izvelkamo plauktu noslogojiet ar ne vairak ka 10 kg. Vienmeérigi
izkartojiet kravu uz plauktiem. Novietojiet izstradajumu uz lidzenas, stabilas virsmas. Péc montazas regulari parbaudiet visu
skrdvju savienojumu stingrumu. Nelietot ka kapnes vai paliglidzekli kapsanai. Izvelkot un iespiezot plauktu, sargiet pirkstus
no iespilésanas vietam. Lietojiet So izstradajumu tikai iekstelpas!

LI: NevirSykite maksimalios bendros apkrovos, kuri yra 300 kg. IStraukiama lentyna apkraukite ne daugiau kaip 10 kg. Svorj
tolygiai paskirstykite ant lentyny. Produkta statykite ant lygaus, tvirto pagrindo. Po surinkimo reguliariai tikrinkite, ar visi
varztai gerai prisukti. Nenaudokite kaip kopéciy ar pakilimo priemonés. Saugokite pirstus nuo prispaudimo viety traukiant
ar jkisant lentyna. Naudokite $j gaminj tik vidaus patalpose!

NL: Maximale totale belasting van 300 kg niet overschrijden. Uitschuifbare plank met maximaal 10 kg belasten.
Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product op een vlakke, stevige ondergrond. Controleer na
montage regelmatig of alle schroefverbindingen goed vastzitten. Niet als opstapje of ladder gebruiken. Bescherm uw
vingers tegen beknelling bij het uit en inschuiven van de plank. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis!

NO: Ikke overskrid maksimal totalbelastning pa 300 kg. Den uttrekkbare hyllen ma ikke belastes med mer enn 10 kg.
Fordel lasten jevnt pa hylleflatene. Plasser produktet pa et jevnt og baerekraftig underlag. Sjekk regelmessig at alle
skrueforbindelser er godt strammet etter montering. lIkke bruk som klatrehjelpemiddel eller stige. Beskytt fingrene mot
klemfare ved uttrekk og innskyvning av hyllen. Bruk denne artikkelen kun innendgrs!



PL: Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia catkowitego 300 kg. Wysuwang pétke obcigzaé¢ maksymalnie do 10 kg.
Obcigzenia réwnomiernie rozktada¢ na powierzchniach pétek. Produkt ustawia¢ na réwnej i stabilnej powierzchni. Po
montazu regularnie sprawdzac wszystkie potaczenia Srubowe pod katem ich stabilnosci. Nie uzywac¢ jako pomocy do
wspinania sie ani jako drabiny. Chroni¢ palce przed przytrzasnieciem podczas wysuwania i wsuwania poétki. Uzywac tego
artykutu wytacznie wewnatrz pomieszczen!

PT: N3o exceda a carga total maxima de 300 kg. Carregue a prateleira extensivel com no maximo 10 kg. Distribua as
cargas uniformemente sobre as superficies das prateleiras. Coloque o produto sobre uma superficie plana e resistente.
Apds a montagem, verifique regularmente se todas as conexdes dos parafusos estao firmes. Nao utilize como escada ou
auxilio para subir. Proteja os dedos contra pontos de esmagamento ao puxar e empurrar a prateleira. Utilize este artigo
exclusivamente em ambientes internos!

RU: He npeBbliwaiTe MakcuMasibHyto obLyto Harpysky 300 Kr. BblABMXKHYIO MOJIKY Harpy>kante He 6onee 4eMm Ha 10 Kkr.
PacnpepnensinTe Harpysky paBHOMEPHO MO NosikaM. YCTaHaB/MBalTe N3fesine Ha POBHYIO, MPOYHY0 NOBEPXHOCTL. Mocne
cbopKUN perynsipHo NpoBepsinTe BCe BUHTOBbLIE COEANHEHMNSA Ha MPOYHOCTb. He Ncnonb3ynTe B Ka4ecTBE CTPEMSAHKN WX
necTHuubl. OCTeperaTech 3alleMsIeHns NasbLeB Npy BbIABUXXEHUN U 3aABUraHUM Nosku. icnonb3yiTe 3TOT npeameT
TONIbKO B nomeLlleHunm!

SE: Overskrid inte den maximala totala belastningen pd 300 kg. Belast den utdragbara hyllan med hégst 10 kg. Férdela
vikten jamnt pa hyllplanen. Placera produkten pé ett plant och barande underlag. Kontrollera regelbundet efter montering
att alla skruvforband sitter ordentligt. Anvand inte som steghjalpmedel eller stege. Skydda fingrarna mot klamrisk vid
utdragning och inskjutning av hyllan. Anvand denna produkt endast inomhus!

SK: Maximalne celkové zatazenie nesmie presiahnut 300 kg. Vysuvatelna policku zatazujte maximalne 10 kg. Zataze
rovnomerne rozlozte na odkladacie plochy. Produkt postavte na rovny a pevny povrch. Po montazi pravidelne kontrolujte
pevnost vSetkych skrutkovych spojov. Nepouzivajte ako pomocny schodik alebo rebrik. Pri vysivani a zastivani polic¢ky si
chrénte prsty pred privretim. Tento vyrobok pouzivajte vyhradne v interiéri!

SI: Najvecja skupna obremenitev ne sme presegati 300 kg. IzvleZzno polico obremenite najve¢ z 10 kg. Tovor enakomerno
razporedite po odlagalnih povrsinah. Izdelek postavite na ravno in nosilno podlago. Po montazi redno preverjajte trdnost
vseh vijakov. Ne uporabljajte kot pripomoclek za vzpenjanje ali lestev. Pri izvleku in potiskanju police pazite na prste, da jih
ne stisnete. Ta izdelek uporabljajte izklju¢no v notranjih prostorih!

CZ: Maximalni celkové zatizeni 300 kg neprekracujte. Vysuvna police zatézujte maximalné 10 kg. Z&téZ rovnomeérné
rozlozte na odkladacich plochach. Vyrobek umistéte na rovny a nosny povrch. Po montazi pravidelné kontrolujte pevné
utazeni vSech Sroubovych spojl. NepouZzivejte jako schiidek nebo zebrik. PFi vysouvani a zasouvani police chrante prsty
pred skfipnutim. Tento vyrobek pouzivejte pouze v interiéru!

HU: A maximalis 6sszterhelés nem haladhatja meg a 300 kgot. A kihtzhaté polcot legfeljebb 10 kgmal terhelje. A terhet
egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sik, teherbird aljzatra helyezze. Osszeszerelés utan rendszeresen ellendrizze
az 0sszes csavar rogzitését. Ne hasznalja fellépbként vagy létraként. Az ujjait védje a becsip6déstél a polc kihtizadsakor és
betoldsakor. Ezt a terméket kizardlag beltéren hasznalja!
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